
(注) １.　 %は,基本宿泊料に対する違約金の比率です。
　   ２.     契約日数が短縮した場合は、その短縮日数にかかわりなく
　　　　１日分(初日)の違約金を収受します。

(料金の支払い)
 第13条　

(当ホテルの責任)
 第14条　

(契約した客室の提供ができないときの取り扱い)
 第15条　

(寄託物等の取り扱い)
 第16条　

(駐車の責任)
 第18条　

(宿泊客の責任)
 第19条 

宿泊客が支払うべき宿泊料金等の内訳及びその算定方法は、
別表第1に掲げるところによります。
前項の宿泊料金等の支払いは,通貨又は当ホテルが認めた
旅行小切手・宿泊券・クレジットカード等これに代り得る
方法により、宿泊客の出発の際又は当ホテルが請求した時、
フロントにおいて行っていただきます。
当ホテルが、宿泊客に客室を提供し、使用が可能になったのち、
宿泊客が任意に宿泊しなかった場合においても、宿泊料金は
申し受けます。

当ホテルは、宿泊契約及びこれに関連する契約の履行に
当たり、又はそれらの不履行により宿泊客に損害を与えたときは、
その損害を賠償します。 ただし、それが当ホテルの責めに
帰すべき事由によるものでないときは、この限りではありません。
当ホテルは、消防機関から防火優良認定を受けておりますが、
万一の火災等に対処するため、旅館賠償責任保険に加入
しております。

当ホテルは、宿泊客に契約した客室を提供できないときは、
宿泊客の了解を得て、できる限り同一の条件による他の宿泊
施設を斡旋するものとします。
当ホテルは、前項の規定にかかわらず他の宿泊施設の斡旋が
できないときは、違約金相当額の補償料を宿泊客に支払い、
その補償料は損害賠償額に充当します。ただし、客室が
提供できないことについて、当ホテルの責めに帰すべき事由
がないときは、補償料を支払いません。

宿泊客がフロントにお預けになった物品又は現金ならびに
貴重品について、減失・ 毀損等の損害が生じたときは、それが
不可抗力である場合を除き、当ホテルは、その損害を賠償します。
ただし、現金および貴重品については、当ホテルがその種類
および価額の明告を求めた場合であって、宿泊客がそれを
行わなかったときは、当ホテルは、15万円を限度としてその
損害を賠償します。
宿泊客が、当ホテル内にお持込になった物品または現金
ならびに貴重品であってフロントのセーフティーボックスに
お預けにならなかったものについて、当ホテルの故意または
過失により滅失・毀損等の損害が生じたときは、当ホテルは、
その損害を賠償します。ただし、宿泊客からあらかじめ種類
および価額の明告のなかったものについては、15万円を限度
として当ホテルはその損害を賠償します。
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別表第１　　宿泊料金等の算定方法
　　　　　

備考　税金は,室料・サービス料及び食事・その他すべての
            ご利用料金に消費税がかります。

宿
泊
客
が
支
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う
べ
き
総
額

宿
泊
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金

追
加
料
金

税
金

①基本宿泊料  (室料)
②サービス料  (①×10％)

③飲食料 (または追加飲食料)およびその他の利用料金
④サービス料 (③×10％)

消費税

内  容

別表第２　　違約金（第６条第２項関係）
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契約申込人数

100%      80％      20％　  
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宿泊客がチェックアウトしたのち、宿泊客の手荷物または
携帯品が当ホテルに置き忘れられていた場合において、その
所有者が判明したときは、当ホテルは、当該所有者に連絡を
するとともにその指示を求めるものとします。ただし、所有者の
指示がない場合又は所有者が判明しないときは、発見日を
含め７日間保管し、そのあと最寄の警察署に届けます。
前２項の場合における宿泊客の手荷物または携帯品の保管に
ついての当ホテルの責任は、第１項の場合にあっては前条
第１項の規定に、前項の場合にあっては同条件第２項の規定に
準じるものとします。

宿泊客が当ホテルの駐車場をご利用になる場合、車両の
キーの寄託の如何にかかわらず、当ホテルは場所をお貸し
するものであって、車両の管理責任まで負うものではありません。
ただし、駐車場の管理に当たり、当ホテルの故意または過失に
よって損害を与えたときは、その賠償の責めに応じます。

宿泊客の故意または過失により当ホテルが損害を被ったときは、
当該宿泊客は当ホテルに対し、その損害を賠償していただきます。

(営業時間)
第12条　当ホテルの主な施設等の営業時間は次のとおりとし,その他の

施設等の詳しい営業時間は備付けパンフレット、各所の掲示、
客室内のサービスディレクトリー等で御案内いたします。
(1)フロント・キャッシャー等サービス時間：
　  イ　門限：ありません
　  ロ　フロントサービス：24時間でございます。
(2)飲食等（施設）　サービス時間：
　  イ　朝　食:   平　　　日 7：00 ～  9：30 
　　　　　　　 土・日・祝日 7：00 ～ 10：00
　  ロ    昼　食: 11:30 ～ 14:00(最終入店)

　  ハ    夕　食: 17:30 ～ 20:00(最終入店)

前項の時間は、必要やむを得ない場合には臨時に変更することが
あります。 その場合には、適当な方法をもってお知らせします。

(宿泊客の手荷物又は携帯品の保管)
 第17条　宿泊客の手荷物が、宿泊に先立って当ホテルに到着した場合は、

その到着前に当ホテルが了解したときに限って責任をもって保管し、
宿泊客がフロントにおいてチェックインする際にお渡しします。

宿泊約款
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(Business Hours)
Article 12.  The business hours of the main facilities,etc. of the Hotel are
as follows, and those of other facilities,etc. shall be notified in detil
by brochures as provided,notices displayed in each place,service
directories in guest rooms and others.
(1)  Service hours of front desk,cashier's desk,etc.
       Service hours: 24 hours
(2)  Service hours(at facilities)for dining,drinking,etc.
         A 　Breakfast   7:00～10:00
                 at Café Dining "Palm Tree"
         B　Lunch        11:30～14:00
         C　Dinner        17:30～20:00
2.    The business hours specified in the preceding Paragraph are subject
to temporary changes due to unavoidable causes of the Hotel. In such
a case, the Guest shall be informed by appropriate means.
(Payment of Accommodation Charges)
Article 13.  The breakdown and method of calculation of the Accommo-
dation charges, etc. that the Guest shall pay is as listed in the 
Attached Table No.1.
2.    Accommodation Charges,etc. as stated in the preceding Paragraph
shall be paid with Japanese currency or by any means other than
Japanese currency such as traveler's choques,coupons or credit cards
recognized by the Hotel at the front desk at the time of the departure
of the Guest or upon request by the Hotel.
3.    Accommodation Charges shall be paid even if the Guest voluntarily
does not utilize the accommodation facilities provided for him by the 
Hotel and are at his disposal.
(Liabilities of the Hotel)
Article 14.  The Hotel shall compensate the Guest for the damage if the 
Hotel has caused such damage to the Guest in the fulfillment or the 
nonfulfillment of the Accommodation Contract and or related agree-
ments. However, the same shall not apply in case when such damage
has been caused due to reasons for which the hotel is not liable.
2.   Even though the Hotel has received the "PASS MARK" 
(Certificate of excellence of Fire Prevention Standard issued by the
fire station),furthermore, the Hotel is covered by the Hotel Liability
Insurance in order to deal with unexpected fire and/or other disasters.
(Handling When unable to provide Contracted Rooms)
Article 15.  The Hotel shall,when unable to provide contracted rooms,
arrange accommodation of the same standard elsewhere for the Guest
insofar as practicable with the consent of the Guest.
2.    When arrangement of other accommodation can not be made 
notwithstanding the provisions of the preceding Paragraph,the Hotel
shall pay the Guest a compensation fee equivalent to the reparations.
However, when the Hotel cannot provide accommodation due to 
causes for which the Hotel is not liable,the Hotel shall not compen-
sate the Guest.
(Handling of Deposited Articles)
Article 16.  The Hotel shall compensate the Guest for the damage when
loss, breakage or other damage is caused to the goods, cash or
valuables deposisted at the front desk by the Guest,except in the case
when this has occurred due to causes of force majeure.
However, for cash and valuales, when the Hotel has requested the
Guest to report its kind and value but the Guest has failed to do so,
the Hotel shall compensate the Guest within the limits of 150,000yen
2.    The Hotel shall compensate the Guest for the damage when loss,
breakage or other damage is caused,through intention or negligence
on the part of the Hotel,to the goods, cash or valuables which are
brought into the premises of the Hotel by the Guest but are not
deposited at the front desk. However, for articles of which the kind
and value has not been reported in advance by the Guest,the Hotel
shall compensate the Guest within the limits of 150,000yen.
(Gustody of Baggage and/or Belongings of the Guest)
Article 17.  When the baggage of the Guest is brought into the Hotel
before his arrival, the Hotel shall be liable to keep it only in the case
when such a request has been accepted by the Hotel. The baggage shall
be handed over to the Guest at the front desk at the time of his
check-in
2.    When the baggage or belongings of the Guest is found left after his
check-out, and the ownership of the article is confirmed,the Hotel
shall inform the owner of the article left and ask for further instrac-
tions. When no instruction is given to the Hotel by the owner or when
the ownership is not confirmed,the Hotel shall keep the article for7
days including the day it is found,and after this period,the Hotel
shall turn it over to the nearest police station.

3.    The Hotel's liability in regard to the custody of the Guest's baggage
and belongings in the case of the preceding two Paragraphs shall be 
assumed in accordance with the provisions of Paragraph 1 of the 
Preceding article in the case of Paragraph 1,and with the provisions
of Paragraph 2 of the same Article in the case of Paragraph 2.
(liability in regard to Parking)
Article 18.  The Hotel shall not be liable for the custody of the vehicle of
the Guest when the Guest utilizes the parking lot within the premises
of the Hotel,as it shall be regarded that the Hotel simply offers the
space for parking,whether the key of the vehicle has been deposited
to the Hotel or not. However, the Hotel shall compensate the Guest
the Hotelin regard to the management of the parkinglot.
(Liability of the Guest)
Article 19.  The Guest shall compensate the Hotel for the damage caused 
through intention or negligence on the part of the Guest.
Attached Table No.1
Calculation method for Accommodation Charges,
(Ref. Paragraph 1 of Article 2, Paragraph 2 of Article 3 and Paragraph
1 of Article 12)

Attached table No.2
  Cancellation Charge (Ref. Paragraph 2 of Article 6)

Remards: Tax:
Tax shall be added to the amount of the bill for Accommodation
Charge, Service Charge Meals & Drinks and all other Expenses.

CONTENTS

Total Amount
to be paid

by the Guest

Accommodation
Charge

Extra Charges

Ta x

(1) Basic Accommodation Charge
     (Room Charge)
(2) Service Charge{(1)×10%)}
(3) Meals & Drinks(or Extra Meals &
       Drinks) and other Expenses
(4) Service Charge{(3)×10%)}

The Consumption Tax
(The National Sales Tax)

Remark;
1.    The Percentages signifies the rate of cancellation charge to the Basic
       Accommodation Charges.
2.    When the number of days of days contracted is shortened, cancella-
       tion charge for its first day shall be paid by the Guest regardless of 
       the number of days shortened.

No show
Accommodation Day
1 day prior to
Accommodation Day
5 days prior to
Accommodation Day
9 days prior to
Accommodation Day
14 days prior to
Accommodation Day
21 days prior to
Accommodation Day

Individual Group
1 to 14 15 and more
100%
80%
20%

100%
100%
80%

50%

30%

20%

10%

Contracted
Number of

Guest
Date when
Cancellation of
Contract is Notified

TERMS AND CONDITIONS FOR ACCOMMODATION CONTRACTS


